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PISTA ÖRÖKSÉGE.
— Képekkel. —

(Folytatás.)

ÍWi1 >KVÁTH ur nem volt hozzá szokva, 
lsei hogy igy daczoljanak vele. Hogy a kis 
fiú beszédét végig hallgatá. a harag pírja 
lassanként eltünedezett arczáról. hevessége 
meglohadt és szinte nyájasan igy szólt:

— No nem bánom, meséld el a dolgot, 
dörmögte. Szeretném tudni, miként bír­
hattad rá Török urat, hogy kutyát czipel- 
jen magával ide.

Pista elbújtatta Vigyázt egy szék alá 
és elbeszélte a reggel történteket.

— A kutyád nagyon szerethet téged, 
szólt az öreg ur eltűnődve.

— Jobban szeret engem, mint bárki 
más, szólt Pista.

- És te is a legjobban őt szereted ?
— (db nem! Én az édes anyámat és 

Ilonkát jobban szeretem, tiltakozott a fiú. 
De azért, majd ha felnőttem és kényelmes 
otthont szereztem nekik. Vigyázt fogom 
magamhoz venni és nem lesz olyan szék a 
lakásomban amelyen ne volna szabad, 
hevernie. Igenis, nagyságos uram!

Horváth ur szeretettel csókolta meg 
Pistát.

— Fiam, szólt, ne nevezz engem nagy­
ságos urnák, hanem Antal bácsinak. Roko­
nok vagyunk és barátok leszünk. Mind 
vissza is vonom azokat a sértő szavakat, 
melyeket Vigyázni nézve ejtettem. Mig 
itt maradsz, ő is veled maradjon. Házam 
és bútoraim rendelkezésére állanak, fejezte 
be gúnnyal vegyes jó-akaró mosolygással.

Mikor Pista ezen az éjszakán lepihent, 
a X igyáz kutya boldogan töltötte el az 
éjét az ő kis gazdája ágya alatt,

*
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III. Látogatóban.
Másnap reggel Pista későn ébredt. A nap 

már régen fölkelt és mikor a fiú kinézett, 
látta, hogy tündöklő tavaszi nap van ke­
letkezőben. A kék égbolton nem volt egy 
felhő sem, a virágokon a reggeli harmat 
csöppjei ragyogtak.

Mikorra Pista elkészült az öltözködés­
sel, belépett az öreg inas és megmondta 
Pistának, hogy egyedül fog reggelizni, 
mert Horváth ur csak déltájt jön ki a 
szobájából. Tehát az egész délelőttöt úgy 
töltheti el, ahogy neki tetszik.

Pista lement az ebédlőbe, ahol igen cze- 
rimoniásan megreggelizett. Két inas állt 
a háta mögött, hogy felszolgáljanak neki. 
(Lásd a képet a 275. lapon.) X’igyáz mellette 
ült egy széken.

Hogy vége volt a bő reggelinek, együtt 
mentek el. jól megnézni a házat és kör­
nyékét. Pistának minden tetszett. El 
volt ragadtatva a körülötte elterülő vad­
regényes tájtól, és a nélkül, hogy jobban 
megnézték volna a kertet és a házat, a 
fenn-sik felé tartottak.

Eleinte X igyáz és a gazdája versenyt 
futottak a göröngyös talajon, de azután, 
miután jó darabon másztak-futkároztak. ie- 
heveredtek a fenyőfák alá. Mind a ketten 
fölhevültek s csak úgy lihegtek: de a magas 
fák híis árnyéka alatt hamarost megpihen­
tek a nagy fáradtságból. Azután, mert az 
idő már délre járt, vissza tértek a házba, ! 
hogy pontosan érkezhessenek az ebédV z.

Hát kis barátom, hogy mulattál s 
hogy tetszik neked a birtokom? kérnie e 
az öreg ur, midőn a fiú bejött az ebédlőn

~ Gyönyörű! Jobban tetszik nek n 
mint minden hely, amelyet eddig látta 
felelt Pista lelkesen.

Kis Lap



yvr,*-***:

SewS*

ií.»W «■

KÉT INAS ÁLLT A HÁTA MÖGÖTT. (Lásd a 274. lapon.)

ség an kutyára, mert a kocsis azt mondta, 
li . a patkány igen nagyon elszapoi o-
du;

Hiszen ez a kutya bőven meghálálja 
a mdég-látást! Már csak jobban meg 
kői: ismerkednem vele. szólt Horváth ur.

János, fordult az inashoz, tolj széket az 
asztalhoz az urti kutyájának és ül­
tesd rá.

Pista csodálkozva nézett öreg rokonára, 
mert nem tudta, váljon komolyan beszélt-e 
vacV csak tréfálkozott. Figyelme azonban

IS. Szám. 275

Horváth ur komoly arczára büszke 
mosoly ült.

Mindig örülök, szólt, ha ilyen véle­
ményt hallok. De nini! Még van egy 
vendégem, aki után nem is kérdezősköd­
tem. Hol van a kutyád és mennyi kárt 
tett a kertben reggeli sétád alatt ?

Pista letette evő-eszközeit és kihúzta 
Yigyázt a szék alól, ahová gazdája buj­
tatta.

—- Itt van. de semmiben sem tett kárt. 
szólt Pista megsértődve. Elmentünk együtt 
az istállókhoz, ahol két nagy patkányt 
megölt. Azt hiszem, hogy itt nagy szűk-
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csakhamar másfelé fordult, mert rokona 
azt kérdezte tőle: mi akarna lenni?

— Nagyon kívánkozom a mérnöki pá­
lyára. felelte Pista, mert szeretnék egy 
nagy találmányt feltalálni.

— Mérnök? Mérnök akarsz lenni? Hi­
szen atyád katona volt! Nem inkább ka­
tona kívánsz lenni te is? kérdő az öreg ur.

— Ezt mondja anyácskám is. I )e már 
azért sem állhatok katonának, mert nem 
volna rá elég pénzem. Atyám mindig 
azt mondta, hogy legyek az. amihez ked­
vem van és dolgozzam egész tehetségem­
ből. akkor boldogulni fogok, szólt Pista 
komolyan.

Horváth ur nagy érdeklődéssel tekintett 
a fiúra.

— Tévednek, akik azt mondják, hogy nem 
hasonlítasz apádhoz, szólt félig magában. 
Mikor én fiatal voltam, fiam. akkor én is 
merő lelkesedés voltam. Az enyim kialudt, 
vagy elfojtották, de azért másokban becsü­
löm. Ezért szerettem én a te atyádat is 
és ezért szeretem hallgatni terveidet. I )e 
most vissza köll mennem a könyv-táramba; 
majd máskor kisétálok veled. Ha sétáló 
kedved van, bátran mehetsz.

Pista udvariasan kijelentette, hogy jobb 
szeretne nagybátyjával a könyvtárba menni. 
< >rült is, hogy végre olyas valakire akadt, 
akinek elmondhatta terveit és vágyódott 
rá, hogy tovább beszélgessen róluk.

Mihelyest az öreg ur kényelmesen el­
helyezkedett egy karos-székben, ismét Pis­
tához fordult és folytatta a társalgást.

— Édes anyád tehát azt mondta, hogy 
sohasem lehetsz mérnök. Mit akar belőled 
nevelni?

- Azt mondtja, hogy mihelyest elég 
idős leszek rá. Írnokul fogok menni, mert

szegények vagyunk. Valaki már meg is 
ígérte, hogy a hivatalában alkalmaz. Ha 
azt mondom, hogy mérnök akarok lenni, 
mindig azt válaszolja: ne legyek ostoba 
és hogy ez csak kifogás, mert mindig 
eltépem és besározom a ruhámat, válaszolt 
Pista.

— Mindig bolondos egy asszony volt. 
mormogta magában az öreg ur boszusan.

Úgy látszik azonban, hogy Pista meg­
hallotta e szavakat, mert dühösen ugrott fel.

— Nem engedem, hogy durva szavakkal 
szóljon anyácskámról! kiáltotta hevesen: 
különben elmegyek és többé egy szót sem 
szólok. Boldogult édes atyám meghagyta 
nekem, vigyázzak rája és Ilonkára. Így 
is teszek. Azt hiszem, az asszonyok nem 
tudják megérteni, ha valaki a dicsőség 
után vágyik: csak arra gondolnak, hogy 
pénzt szerrezzünk.

Ha a te édes anyád nem akar töb­
bet költeni rád. miből és hogyan akarod, 
tanulmányaidat folytatni az egyetemen ? 
kérdezte Horváth ur.

- Hiszen épp ezen gondolkozom annyit! 
mondá Pista és össze ránczolta homlokát. 
Az iskolában szorgalmasan tanulok, de hát 
még ezután is nehány évig kell tanulnom, 
mielőtt mérnökké lehetek. Szeretném az 
egyetemet úgy elvégezni, hogy az ne V ül­
jön anyácskámnak semmibe se, és ha aznián 
valamit keresek, anyámnak és Ilonkának 
fogom küldeni.

— Hát magad miből akarsz azalatt 
megélni ? kérdezte hallgatója mosolyog a.

— Oh. Vigyáz és én nagyon kévé, 1 
beérjük. Nem bánjuk mi. akár mit ebe '- 
lünk. Most is. mikor ideutaztam, alig ett u 
valamit, mert alig is vártam, hogy meg? -
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hassam a Lánczhidat. Török ur szives volt 
türelemmel lenni, inig jól megnézhettem.

Szegény öreg Török! Hát oda czipel- 
ted magaddal ? Az öreg ur elnevette magát. 
Hát igazán olyan nagyszerű munka az? 
Mért én nem értem.

Remek-mű! kiáltott I ’ista lelkesedtem 
Ha "ppen tetszik, meg is rajzolhatom. Kap­
hatnék egy levél papirost ? Czeruzám van. 

Író-asztalomon találsz iró-papirost
bőven.

Pista oda szólt kutyájának:
Hozd el Vigyáz!

Vigyáz pillanatnyi habozás után oda 
rohant az iró-asztalhoz és követve gazdája 
kezének irányát, megragadta a papirost és 
a szájában a kis gazdája elé vitte.

Pompás kutya! Te tanítottad ene 
az ügyességre? kérdezte Horváth ui.

I ’ista bólintott:
Akármit elhoz, ha megparancsolom 

neki . . . még másnak a kezéből is.
Aztán elhallgatott és figyelemmel rajzolt.

. r rajza kész volt. elégedetten megmu- 
ta: i nagybátyjának.

Én mindig azt lesem, hogy azt 
mondják nekem: fura, más fiúhoz nem 
ha onló gyerek vagyok. Akivel csak eddig 

í dolgokról beszéltem, amelyek engem 
érdekeltek: mind ezt mondta. Nagyon 
ürülök, hogy a bácsi nincs ezen a vele- 
menyen.

Horváth ur felnézett a rajzról, melyet 
fii elmesen vizsgálgatott.

Bolond beszéd! szólt dörmögve. Nem 
i:- iszem, hogy furcsa gyerek vag\. ham. 
Ír . abb azt, hogy egy kis lángész lakozik
b ned!

(Folytatása következik.)

KÖLL-É EGER? . • -

(Képpel a czimlapon.)

Köll-é egér kis miezurkám ?
Nézd csak milyen takaros... 

Uyy-e kéne? Nem kapod meg!
Hiába vagy haragos!

Ha egér költ, mért nem fogtál ?
Unszoltalak eleget . . .

Szép czicza az. ki fogóbal 
Kapja ki az egeret!

Lusta voltál s egér-várban 
Mulathattak felőled . ■ •

Folyt is ott a dinom-dánom 
S gúnyt űztek csak belőled!

Most, hogy itten fogva látod, 
Elhiszem, hogy szeretned; 

Ugranái is egyet értté
S nagy kegyesen megennéd.

Már biz1 attól kopik állad.
Hossz néven ezt ne vegyed:

He ha fogni lusta voltál.
Akkor komám ne egyed!

Andor diák.

REJTETT SZÁM.

:s E számok úgy he-
- lyezendők el, hogy hal-

ról jobbra, fölülről le-
5 () felé s rézs-utosan: az 

összeg mindég 15 le-
s 9 gyen.

.dt »tt-y/ ------ ..
jutalom-nyereményül a következő müvet :

„Derék Ferkéé'
Elbeszélés. Irta Marryat, átdolgozta 

nászíj Ferencz, hat színes képpel, díszes kö­
tésben.

Do­

'S
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A Fl'liFANOOS MATRÓZ
vagy

l'itliBET ÉSZSZEL. MINT ERŐVEL

(SZÖVEGET MAGATOK ÍRJATOK ALÁ JA ! F. b.)
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apróságok a természet világából.

A méz-madár. Dél-Afrikának egyik leg­
érdekesebb madara az úgy nevezett méz- 
mailáv. Ez a kicsike állat nagy barátja a 
méznek. De minthogy ő maga nem tud 
hoz'"t jutni, az emberhez fordul segítségért. 
Még pedig úgy, hogy mihelyest észre veszi : 
közeledik hozzá, énekel, ide-oda röpköd, 
hoov ily módon magára terelje figyelmet. 
Mikor aztán az ember észre vette, előtte 
egészen addig a helyig röpül el, ahol a mé­
hek tanyáznak. Az ember aztán a mez java­
részét magával viszi, de hálából, ügyes 
vezetőjének, a madárnak is juttat belőle.

Gyors-lábú kutya. Azok, akik is% mar- 
cziusának egyik napján Monsból (Heinaut 
belga tartomány fővárosa I Brüsszelbe utaz­
tak, különös verseny-futásnak voltak szem­
tanul. Abban a pillanatban, mikor a gyois- 
vonat. elindult, egy kutya, kit gazdaja az 
állomáson hagyott, hirtelen sebes (utasnak 
eredt. A hű állat nem akart gazdájától 
megválni. Noha a belga vonatok roppant 
... «éggel haladnak. Ruyshroecktől egv- 

Foretig mindig a kocsi mellett 
modott. Innentől kezdve, mintegy eo
át. valamivel a vonat mögött rohant, majd
annyira elmaradt, hogy csak apró, fekete 
portnak látszott. De alig időzött a vonat 
három perczig az állomáson, mikei a 
kurva görcsösen lihegve szinten megeike-

és fájdalmas vinyogással holtan rogyo
ája íába elé. Az utolsó két mén­

fői nyi utat 10 perez alatt futotta me„
1 illat.

*

VZ okos seregély. Egy német kereskedő 
ser-'»élve, melyet gazdája megtanítod bt 
sz .ni. megszökött a kalitkájából. De nem
so ig örülhetett a szabadságnak m ' 
t-o madarász hálójába került. bzanU-
b ta már könnyelműségét, de késón ■
E .szerre csak borzadva latja, hOeí • 
n larász egyszerűen levágja a 
k It szárnyasok fejét. Rémültén kiáltja.

»No ez csúnya história!«
A madarász elképedve néz körül. - 1 

volt ez ? Honnan jött a hang .J
»Ki van itt!« kérdezte.
A seregélv se intéztette kétszer maga­

hoz ezt a kérdést, hanem amint azt annyi­
szor hallotta a gazdájától, így szolt:

»Én X. kereskedő vagyok és ez a fele-

És amint ezt el mondotta, büszkén nézett 
a madarászra. Ez pedig nagyott nevetett 
a furcsa bemutatkozáson és vissza vitte 
a madarat gazdájának, akit ismert es aki 
jól megjutalmazta.

Az okos seregély ezentúl nem csak gazdá­
jának. hanem az egész kis varoskának 
büszkesége volt. Mindenki róla beszelt es 
minden idegennek megmutatták.

fogócskához, but ócskához

kiszámoló mondóka.

Lengenádi kis véreb.
Eltört a virág-cser ép.
Meg foltozni nem bimm.
De a drótost elhívom.
Egy-kettöre hivasson.
Drótoztasson kisasszony!
Drótozza meg czifrára,
Száz forint lesz az ára.
Arany dróttal befonja. 
Gyémántkövei megtoldja.'
Itt a vándor-levelem.
Olcsó János a nevem.
Vígan élek. nincs gondom.
A'drót árát megmondom: 
Kender-kóczos nagy szakai. 
Három öles hurka-szál 
Pipaszáros nagy pipa. 
Arany-szóra pampa:
Egy fél oldal szalonna.
S a szép tündér Ilona!
Máskép drótot nem adok 
Tótországba szaladok.
De ha lesz jó muzsika.
Párom lesz a Zsuzsiké '
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A REMETE AJÁNDÉKA.

|OLT egy öreg királynak tizenkét fia. 
Sí A király jó volt. derék volt. szerette

is mindenki. Nagyon boldog is lett volna, 
ha a fiai annyira nem busitják.

Mert az a tizenkét királyfi, bizony mon­
dom nektek, nem hogy örömöt okozott 
volna királyi apjának, hanem inkább csak 
szomorúságot hozott az ősz fejére.

Igen vásott legények voltak mind a há­
nyán. Lett volna bár a királyi palota még 
nagyobb; lett volna benne harminczkét 
gyönyörűséges szoba helyett hatvankettő: 
a tizenkét királyfinak mégis csak szűk lett 
volna.

i gy n\ai'gal,-iszlak egyik szobából a má­
sikba, mint a szélvész. Csapkodták az ajtó­
kat, hogy csak úgy döngtek belé a ter­
mek. Fölugráltak sáros lábbal a bársony 
pamlagokra, a gyönyörű selyem-függö­
nyökbe kapaszkodva hintáztak, sőt még a 
kristály ablak-üveget is kirúgták a nagy 
hanczurozásban.

Szegény jó öreg király két kezével fogta 
a fejét és úgy szaladgált útónok, hogy 
majd leesett a fejéről a korona.

- Édes fiam, eredj le arról a finom 
bársony kerevetről! Te meg. hogy az Isten 
is megáldjon, lassabban tedd be magad után 
azt az ajtót! Aztán ne tépjétek össze a 
kön) veiteket! Inkább egy kicsivel többet 
tanulhatnátok, hogy bár egyszer egy kis 
csönd is volna már királyi palotámban!

így könyörgött nekik az öreg király, 
de mind hasztalan. A királyfiak rá sem 
hedeiitettek, és megint elölről kezdték a 
mulatságot.

Mit volt mit tennie a szegény király­
ik ■ hallotta, hogy nem messze a renge­

teg erdőben lakik egy öreg remete. Az 
olyan bölcs ember, hogy minden bajon tud 
segíteni. Elment hát hozzá tanácsot kérni.

- No. a te bajodon könnyen segíthetek, 
felséges királyom! Íme, itt van tizenkét 
nyirfa-vessző. Beleteszem ebbe a zsákba ni! 
Ha a királyfiak megint rosszalkodnak, csak 
kapd elő a zsákot és mondd el ezt a varázs­
igét, hogy :

Ki a zsákból, bűvös vessző.* 1
Csak előre, hopp ! . . . egy, kettő /

Ennyit mondott az öreg remete. Többet 
egy szót se.

A király fejcsóválva vette át a bűvös 
vesszőket. Nem látott ő még soha ilyen 
szerszámot, hát nem is igen bízott benne. 
De azért megköszönte az öreg remetének 
a tanácsát és elindult hazafelé.

Alig hogy betette lábát a palota kertjébe, 
a nyitott ablakon keresztül már messziről 
hallotta a nagy zenebonát. A királyfiak 
éppen azt próbálták, melyik tudja jobban 
eltalálni a másiknak a képét a nagy ara­
nyos rámáju fali-tükörben, és úgy dobálták 
bele a lapdájukat, hogy a tükörüveg . *r 
darabra roppant.

~ No, most meglátom, mit hasznai a 
remete tudománya, gondolta a király.

Azzal elkiáltja magát:
Ki a zsákból, bűvös vessző!
Csak előre, hopp! . . . egy, kettő!

Ivük!... milyen csoda történt! A tiz 
két nyirfa-vessző úgy kiugrott a zsákbi i- 
mint a parancsolat. Mindegyik más kink 
hátát kezdte porolni. No hiszen, meg 
ijedtek erre a királyfiak! Még ilyet - 
értek. 1 gráltak, kapkodtak a vesszők ut
Mind hiába! Azok csak tovább járták 
királyfiak hátán a kállai kettőst.

J



golyó-fuvas.

ooTiyi

Fújjunk golyót gyerekek.
Itten van a szappan-hab. 

Lássuk, ki fúj nagyolhat.
Lássuk, ki fúj hamarabb.

Xi az enyém, jaj heh szép !
Milyen színes, milyen gyors . . . 

Széjjel-pattant! jaj be kár!
Mért is érte ilyen sors....

Ha nem pattan szerteszét.
Ki tudja, hogy meddig szád.

Röpül, mint a gondolat,
S tán a napig meg sem áll . . .

Fúvók, farok ... s pattan mind.
Mint a golyók elseje . . .

— Ami cz'ifra: ennyit ér.
Ha üres a belseje! Bandi bácsi.

____ J

18. SzAb. 281

De tán legjobban maga a jó öreg király 
ijedt meg, aki dehogy tudta, hogy is lehet 
rendre tanítani a királyfiakat.

Ej no, jaj! Elfeledtem megkérdezni 
a remetétől, hogyan kell vissza parancsolni 
a vesszőket.

Egyszer csak a királyfiak elkezdenek 
ám könyörögni:

Jaj, jaj! Elég volt már. Ígérjük, hogy 
soha, de soha se rosszalkodunk többet!

És ime, a vesszők szépen maguktól vissza 
sétáltak a zsákba.

Az öreg király pedig egyszerre meg­
értette a remete ajándékát. Kapta magát.

vissza küldte a varázs-vesszőket, mert most 
már anélkül is tudta, hogyan köll rendre 
tanítani a vásott királyfiakat.

És csakugyan! A királyfiak annyira 
megjavultak, hogy az egész ország a csodá­
jukra járt.

Az öreg király persze legjobban örült 
ennek a változásnak. És aki csak hallani 
akarta, mindenkinek elmondta a varázs- 
vesszők történetét. Én is tőle hallottam. 
És csak annyit mondok, hogy vigyázzatok: 
hozzátok is el ne küldje a hűvös vesszőket 

I az öreg remete vagy egyszer 1
Sora.



a||iköb két polgári iskolát elvégzett 
I1 Palkó, az édes apja elhatározta, hogy 
mesterségre adja. Sokáig tanakodott, hogy 

milyen mesterség volna megfelelő Palkó­
nak : végre is megállapodott abban, hogy 
legjobb lesz. ha csizmadiának adja. Mert 
hát Palkó úgy nyűtte mindig a lábbelijeit, 
mintha bicskával vágta volna és az édes 
apja úgy okoskodott: aki igy tudja nyírni 
a csizmát, az csinálni is fogja tudni 
idővel.

Egy becsületes verebélyi csizmadia-mes­
terrel la verebélyi csizmadiáknak birök 
van tán még a tengeren túl is) megkötötte 
az alkut. A mester inasnak fogadja föl 
Palkót, kioktatja a csizma-varrás művésze­
tében. lakással, élelemmel látja el. Viszont 
az apa köteles esztendőnként egy fél disz­
nót. egy köböl tiszta búzát, egy zsák 
kolompárt és a szükséges ruhaneműt szálli- 

I tani a fiának.
Miután az alku imigyen megköttetett, 

áldomást ittak, és Kuczik András majsztram 
megpödörve bozontos bajszát igy szólott •

V

Majd meglássa komám uram. úgy 
kitanitom én azt a kölyköt. hogy no! 
Olyan csizmát fog az készíteni három esz­
tendő múlva, hogy ha a király fia lakodal­
mára készül, csak a Palkó csizmáját huzza 
a lábára.

Hej, az volt csak a sirás-rivás, mikor 
Palkót búcsúztatta az édes anyja! Amig 
a fiacskája motyóját rakosgatta, sírva 
mondta:

- -Táj. egyetlen fiacskám, hát elmos-,, 
tőlem! Idegenben leszel, nem fognak 
ködni fölötted szerető gonddal! Édes fine 
kám . . . I )rága fiacskám! . . .

Pedig hát nem volt olyan túlságos; ;, 
szomorú a dolog, mert \ erebély egy ór: 
járásnyira volt Szőllőstől. De már ih 
az anyai szív.

Hanem hát Palkó sem vitte el szárazó: 
Eleintén ugyan tartotta magát erősen 
hogy milyen erős legényke ő; de bezzeg 
amikor fölczihelődütt a szekérre a majsz* 
ram mellé, eltörött a mécses és nagyok: 

zokogott bele a dolmánykája ujjába.
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Mikor Verebélyre érkeztek, a majszterné 
már várta őket az ebéddel. Lencse volt, 
füstölt oldalassal. Ezt kiváltképen szerette 
Palkó, de különben is éhesre rázta a sze­
kér a hosszú utón. Még egy pohár bort is 
kapott a tetejébe. Az igaz. hogy irgalmat­
lan vinkó volt; nem is ment bor-számba.

Ebéd után a majszterné nagyot kiál­
tott :

— Upre gyerek! Kezdődik a munka!
— No, gondolta Palkó, most bizonyo­

san kapok czizmát csinálni. A majsztram 
csinálja majd a nagy csizmákat, én pedig 
az aprókat.

De nagyon csalatkozott. A majsztram 
újra befogta a Fakót és a ( sillagot a 
szekérbe és felültette Palkót maga mellé 
a kocsis-ülésre. Félénken kérdezte .

A MAJSZTRAM ELBÁMULT EKKORA MERÉSZSÉGEN. (Lásd 285. lapon.)

Hova megyünk, majszt ram i 
Hát dolgozni a mezőre.
Hm! Nem is tudtam, hogy a mezon 

nmek a csizmák! gondolta Palkó, de 
szólott semmit.

Künn a kukoricza-földön belé kezdte' 
d a ketten a kapálásba és nem n 
tál- abba késő alkonyaiig. Akkor aztan

szekérre rakták a kikapált zsenge kuko- 
ricza-szárat és haza hajtottak.

A vacsora már az asztalon volt és far­
kas étvágygyal ültek hozzá. Lencse volt
füstölt oldalassal.

Mintha ismerném már ezt---- _YL1L1 Lila
csét! gondolta Palkó, de megint nem szolt
címirtu t.
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Hás nap kora reggel megint folytatódott 
a munka a mezőn. Délben haza jöttek 
ebédelni. Bab volt füstölt oldalassal. Dél­
után újra kapálás a mezőn. Este vacso­

rára bab füstölt oldalassal. Harmad-nap, 
negyed-nap megismétlődött minden. A füs­
tölt oldalas és a kapálás mindig megma­
radt. Csak a főzelék változott.

. . • UE FINOM EZ A TÖLTÖTT KÁPOSZTA ! (Lásd a 285. lapon.)

Palkó végre is megunta ezt a mulat­
ságot és egyszer kapálás-közben meg­
kérdezte a majszt'ramtól:

l gyan majszt’ram, mikor kezdjii 
már el a munkát?

Hát most nem dolgozunk tán ?



is. SzAm. Kis Lap
285
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Hiszen nem is úgy értem. De szeret­
ném már látni, hogyan készül a csizma.

A majszfram elnevette magát.
Már ki hallott ilyet, nyáron csinálni 

csizmát! Először nyáron, akinek nincsen csiz­
mája, mezitláb jár. Másodszor pedig, ha én 
most leülnék csizmát varrni, akkor szeret­
ném tudni, hogy kigondozná a vetésemet? 

Azt már nem tudom, de annyit
tudok, hogy én nem!

A majsztram elbámult ekkora merész­
ségen. (Lásd a képet a 283. lapon.)

Mit mondtál, ticzkó ?
— Hát csak azt mondtam, hogy engem 

mesterségbe küldtek ide. nem pedig ka­
pálni ! Nekem ugyan már elég volt a kapá­
lásból és a füstölt oldalasból.

A majszt ram majd szétrágta a pipája 
szárát mérgében. Dühösen dormögte: i

Hiszen várj csak! Majd szeretnél te ;
még kapálni!

X z-nap nem is szólott hozzá többet. < e 
más nap reggel fülön fogta es bevitte a j 

sarába. Egyúttal ez volt a műhely is. 
Azt mondtad, hogy nem akarsz 1 

1 „álul? No jó! Hát itt tanulhatod majd | 
;g a mesterséget.
Rá zárta a kamara-ajtót és elment nagy 
autózással.
Palkó eleinte vígan fütyörészett. Azt 

■itatta, mint ha nem nagyon bánna a 
got. Hanem aztán mégis megszállottá 

a mulatságot és töprengeni kéz e ,
1 >gy kijusson a kellemetlen fogságból. De 

m lehetett ám. Az ajtón jó erős 
■ It, az ablak pedig sűrű rácssal e.rv- 

-ztve. Ott ugyan ki nem mászhatott egy
a-abban.
Hallgatózott az ajtón, a majsztramne o , 

siirgött-forgott a konyhán. Kiszólt m- -1 •

Édes majsztramné asszony, nyissa ki 
az ajtót!

— Hogy is ne! Hiszen majd adna az j 
uram!

Palkó elkeseredetten szólott:
Hát jó. majd elmulatok én idebenu is! 

Várt egy darabig és aztán teli szájjal
kiáltotta ki az ajtón:

— Ejnye majszt'ramné, de finom ez a 
töltött káposzta! Ezt igazán jól megfőzte. 
(Lásd a képet a 284. lapon.)

Az asszony rémülten kérdezte.
Micsoda töltött káposztáról beszélsz

te. tiu?
— Hát arról, amelyik itt áll a sarokban. 
_ Jézus Mária és valamennyi szentek! 

Tán csak nem eszed meg azt a toltott 
káposztát, amit vasárnapra főztem.

De bizony megeszem én. Hám-hám! 
Az asszony gyorsan kinyitotta az ajtót. 
- No várj kölyök! Majd adok én neked 

töltött káposztát!
Csak ezt várta Palkó. Kisurrant a nyi- 

i tott ajtón és — usgyé! neki vágott az 
utczának. Csak a kapuból kiáltotta vissza:

Isten áldja majszt'ramné! Tisztelhe­
tem a Fakót meg a Csillagot!

Nagy Endre.

13!

V
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Szülök születés- vagy névnapjára.

I '•

i

Jó a puskám, hogy is 
Megakadok, félek . . 

Kévés verset mondtam 
Amióta élek .. .

Ao de azért megpróbálom, 
Hát ha mégis menne . . . 

Szeretném, ha egész élted 
Csupa öröm lenne!

meg.

Jaj. de jól megy! Tovább 'mondom.
Mert kevés volt még ez:

Minden munkát egészséggel,
1 id ám kedvvel végezz!

18. Szím,

Jó apuska. azt hiszem, hogy 
Elég volt ez mára;

Egy érzem, hogy felsülés lesz 
Különben az ára . . .

('sok még éppen annyit mondok 
Édes apám néked:

Hogy e napot nagyon sokszor 
Jé erőben érd meg!

II.
Anyácskám itt vagyok,
Figyelj csak szavamra: 
ígérem, ezután 
1 ig gázok magamra:
Jó leszek, hogy bennem 
Örömöd telhessen.
Hogy lennem hibákat 
Senki se lelhessen!
Istenkém pedig majd 
Mimién nap megkérem.
Hogy járjon mindenha 
A nyácskám kedvében:
Hallgasson imádva.
Bánkódni ne haggjon,
Amit kérsz magadnak.
Minden jót megadjon!

lioboz Andor.

INNEN-ONNAN.

A nátháról. lgy-e, azt hinnétek gv - 
rekek. hogy minél hidegebb van valan Íj 
üdékén, annál gyakrabban betegednek m u 
az emberek náthában. Pedig nem úgy v.m. 
A tapasztalat ugyanis azt mutatja, h._. 
az északi sark vidékén sehol sem fon! 
elő a^ nátha és nem fordul elő a na::" 
hegylánezok tövében sem. így például 
Himalája vagy a Kordillerák alján ív 
csak hírből sem ismerik ezt a kellemet:.., 
es ragadós bajt. No, de annál jobban 
merik nálunk! Ti is tudnátok már ró 
valamit beszélni, ugy-é gyerekek?
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A KIS EZERMESTER.

s Lap 2h7

Bűvös táblák.
Készítsetek kemény papirosból hét táb­

lát. Írjátok azokat tele az alábbi mintán 
megjelölt módon számokkal. Ha már most 
ki akarjátok találni, hogy milyen számot 
gondolt valaki, a következőképen köll el­
járnotok. Az illető elé rakjátok a hét táb­
lát és igy szóltok : ».1 elölje meg azokat a 
táblákat, melyeken rajt vannak a gondolt 
számok.« Ha ezt megtette, az illető táblák 
első számjegyeit összeadjátok es az ered­
őién \ lesz a gondolt szám.

1.

51

2»; 27

- 7 9 11 13 15 17 19 21
31 33 35 37 39 11 13 45 17

59 61 63 65 67 69 71 7 i
83 só 37 39 91 93 95 97 99

II.
fi 7 10 U 14 15 18 19 22

31 34 35 38 39 42 13 46 47
58 59 62 03 66 67 70 71 7 1
33 sfi 87 <10 91 94 95 98 99

111.
6 7 12 13 14 15 20 21 22

31 36 37 38 39 44 45 16 47
60 61 62 63 63 69 70 71 76
85 86 37 92 93. 91 95 100

IV.
10 11 12 13 14 15 24 25 2 -
31 40 41 12 43 44 45 46 47
60 61 62 63 73 74 1 :> <0
39 9(1 91 92 93 94 95

V.
18 19 20 21 22 23 24 25 26
31 48 49 50 51 52 53 54
60 61 62 63 3(1 81 82 84
s9 90 91 92 93 9 1 95

49

második táblán fordult elő. Az I. és 11. 
tábla első két számjegye 1 és i. Össze­
gük 1 + 2=3.

Vagy tegyük fel, hogy a 29-es számra 
gondolt. Ez előfordul az I, 111. IX r és 
V. táblán. Ezek első számjegyeinek összege 
1 + 4 + 8 + 16=29.

HÁT EZ MI'
I Megfejtése a -JS8. lapon.)

I.
Xem mondom meg, amit mondok.
S amit mondok, azért mondom.
Hogy te megmondd, mit én neked
Meg nem mondok.

II.
Az. akit csak egy napon is 
Mg nem látogatok.
Panaszkodik;
I)e akinél meg-telepszem.
Minél hamarabb 
Szabadulni óhajt télem!

VI.
34 :> :;*> 40 41 42 13

;,1 52 53 54 55 56
«h; 07 96 99100Ili 47 4S 49 50

:.3 59 (i() fii 62 63
VII.

•4 65 66 67 68 69 70 . 1 «2 <•; ' j
30 91 Z 93 94 95 96 97 98 99 100

íme:
Tegyük fel, hogy az illető a 3-as számra 

g idolt. Megmondja, hogy ez az első es

f 50 or

A ,KISIAP« LXII. köt. Ildik számá­
ban közölt kép-rejtvény megfejtése:

„Hol Isten őriz, pókháló is kővár".
11 elv esen fejtették meg: Poor Krna, 

K m- Péter Iliró testvérek, Franki Lilly, Ham a! 
Ilonka Riédl Gvilla, Flór Annicza. Símek Pista. 
Vásárhelyi l’áh 'Szentes Magda, Hirsch Emma. 
Vancsó Lili Zsigmondy Editlike, Altstock Hugo, 
Vajda Anna. László és Ilonka. Szmye.-Merse

H
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Jenó, Marsovszky Etelka, Gyomlay Erzsiké, Pló- 
ténvi Eugenia, Vidonyi Ilonka és Sándor, Kilezer 
Gyula és Edith, Müller I’ista. Kiss Géza és Jenő 
(részben), Ilerzfeld Tónika, Garai Lujza és Mariska, 
l'isó Elvira és Valika, Kőrössy Margitka, Toma- 
schek testvérek, Naschitz György, Feldmann 
Károly, Dapsy Klementina, Pap Anna, Rosenzweig 
Erzsi, Gervay Lili, Árva Erzsiké, Andrényi István, 
Romeiser Jolán és László, Csauscher Mariska. 
Köves! testvérek, Hollós László. Hám Ernő, Varga 
11a, Márkus Kató, Nagy Lenke, Yicza és Ernő, 
Kelemen Ernő, G. Hunyadi Ferencz, ifj. Metzger 
Ede, Yass Barna, Borhy Margitka, I’öldváry Géza, 
Magdinecz Berti, Ilolek László, Hatschek Adrienne 
és Hugó, Jeszenszky Miklós, Koller Sárika, Yég- 
helyi Lajoska, Soltész Juczika, Roth Benjámin, 
Jantsits Bandi, Balassa László és Béla, Strasser 
testvérek, Schill László, Fekete Irénke, Pollacsek 
Alice és Margitka, Milutinovits Corinna, Bakos 
Ilona és Kató, Haksch Mariska, Büchler Helénke 
és Jenó, Kovács Ferencz, Kerekes Gyurka, Lobi 
Mór Ernő, Bakos Laczi, Háy Misi és Bandi, 
1‘asiut Endre és László.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertes lett Márkus Kató Giczen (Gömör m.), 
kinek a jutalom-könyvet, (»A termeszét három 
országa«. Irta Martin. A magyar ifjúság számára, 
különös tekintettel Magyarországra, átdolgozta 
dr. Dulácska Géza ; 202 képpel, díszes kötésben.), 
a kiadó-hivatal megküldi.

*

A »KIS LAP< LXII. köt. 15-dik számában közölt 
rejtvény megfejtését még bekiildték : líichon 
Mariska, llanvai Ilonka, Rosenberg Erzsiké és 
Irmuska, Szinyei-Merse Jenő, Kilezer Gyula és 
Edith, May Margitka, Fieber Edithke, Naschitz 
György, Székely István, Kovács Ferencz, Maver- 
hofer Gyuri, Kövesi testvérek, Hollós László, 
Apáthy Ilonka, Prohászka Edith, Gttidó Béluska, 
Perl Erzsiké, Jantsits Bandi, Asztalos József, 
Kelemen Ernő, Nagy Lenke, Yicza és Ernő, 
Márkus Kató, Hatschek Adrienne és Hugó, Forgó 
Bandi, Roth Benjamin, Blau Arthur. Pasiul Endre 
és László.

.1/ E t, / E./ T É S.
Lásd a ‘287. lapon.)

/. A rejtvény. - II. Az éhség.

4. Leveleden mindig rajta legyen a kelet napja 
és helye.

5. Ami a szerkesztőnek szól (közlés, megfej­
tés. gyűjtés), azt ne küldjed a kiadó-hivatalba.

ti. Ami pedig a kiadó-hivatalnak szól (elő­
fizetés, pótló számok végetti felszólalás, bekötő- 
táblák, régi számok vagy kötetek megrendelése) 
azzal ne fordulj hozzám, a szerkesztőhöz.

7. Leveled papirosa ne legyen rikoltó színű, se ‘ 
illatos.

8. Csak fekete tentát használj Írásra.
9. Ismeretlen s csakis családi körben járatos 

beczéző nevet ne használj.
10. A szerkesztőségbe intézett levél állandó czime 

legyen: Forgó bácsinak, a „Kis Lap“ szer­
kesztőjénél:.

Aki e tiz parancsolat elleti vét: magára 
vessen, ha levelét netn veszem figyelembe, 
vagy ha levele más iratok közé vegyülvén, 
elkallódik. f. /,

FORtiÚ BÁCSI POSTÁJA.

Szí. kulhy líadó. Így van helyesen! Mert a 
Rudolf magyarán 1 í adó és nem Rezső. Rezsőnek 
semmi jelentése s csak valamely önkénytes Keresz­
telő szt. János csavaritotta rá a Dezsőre. - 
Kilezer testi. A rejtvénynek, vagy bár mely föl­
adatnak a szerzője tán csak nem küldheti be 
megfejtőül a maga nevét ? És melyőtök a rejvény 
szerzője: Edith vagy Gyula? — May Imre.
A művecskédet átolvastam. Kevés igazítani valót 
leltem benne. Már most nincs egvébb hátra, mint 
hogy franvzia szerzőjének a nevét is közöld ve­
lem, hogy a czikk alatt, amint illik, meg is 
nevezhessük. — Gervay Liliké. Megilletné ssel 
eltettem meg Mariska nénéd soraiból, hogy téged 
holmi láz gyötör. Örömöt szereznél, ha mielőbb 
javulásod hírét közölnéd velem. — Árva Erzsiké. 
Lz már aztán, hogy a divatos szólammal éljek 
én is: nagy record 1 12 egyes és 5 kettes ' Méltán 
nagyra lehetsz az ilyen sikerrel. A rejtvényed is 
bevált. — Több levélről a jövő számban.

— Olvassátok! —

Forgó bácsi tiz parancsolata.
1. Leveled papirosa sima szélű legyen és tiszta.
2. Irkából tépett papirosra levelet ne irj.
S. Levelet be ne porozz, be ne poczázz.

LEVELEZÉST
képes lev. lapokkal szeretne folytatni G • r 
Miczike (Szolnok.i

Társ-szerkesztő ROBOZ ANDOR.

Szerkesztőseg es kiadó-hivatal: Budapest, Kerepesi-ut 54. sz., Athenaeum-épület. 
Nyomatja a kiadó-tulajdonos: Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten,


